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(I)
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Mo-fher Skl-nning a Sedl
A~ kem Pf!akkaQ ~tcni<J,
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~NNUGARRIUGNIQ NIGRUTIT k~IQINNIN

AAKAURUAQ ANNUOARRIU1JAIlIJrJAGHI TAl'1ATKTJNATUN KAMIKTUN IlruGIAKTUANIK

SAVAAKSRAQTUSUURUQ. (TAUTUKTILLUCU QIEJICAALIAQ 1 ltAAIWl FI4AKKAA

NATCHIQIt) AASII UQAfJTIGILUG1J UQAQATIGILUGICH ILltGAAT. UQ,AUSIGILUCICH

SULLIQAA QIl~IGAAHI ITTUAT. APICILUGICH SUNI SAVAKPA? QANUQLlJTIN

ILISlMAVICH SUllI AAKA SAVAKTILAAQANIK? 11'11 SAVAGVIA TAVRA ltUQ.UUTTAQtt.

UPINGAAMI AAKA SAVAGUURUQ AKULAlr..~UGU 8ILA1"l1, 8I~ UUNAAIJMAN. AMA

UVVA FIV.KTUQ NATCHI6HIK AAPAH NATCHIQSAArjANIK TAO IUI1IN. SIIKPAALLUKKAA

UVVANATCHIQPI,LAKLUGU ULUMINIK AMIIQSAQLUCU. TAUTUKIKPUT UTKUSIK,

PUGGUTACLU SANIGAANI. SUUIAGASUGIVISIGIK AAKAMUN TAAPKUAK? II,

SIQm~INNIACAI NIQIT AASII I~ItUGI UTKUSIDMULLU PUGGUTTAMllLLU.
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Mother Cuffing Blubbe~ Off the Seal Skin
A4kQm Qo.vrdkk4d '-!9SYUCJ, Nafchiurn Am;anin
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TAUrUGLAKHJTQIl'lIC,U,Q 2 "AAKAM Q,.4.VRAKKA uCTSRUQ NATCHIUH AMIANIlf'f

AM.CA SUVA AlUCUPAK? II, Ir"nJQQ,A.GAI NIQlT UTKUSIlJMULLU lUGGUTTANULLU.

PAQILLAVISIGIK SITQUlJICH NA'eCHIUM? TAlmULLAVISIUlJ NATCHIUM NIAQUA

IRILIK'Z SULIQIVA Alili.A l1.YiliUPAK?· II, QAVRAKTUQ UGSRUANIK NATCHIUM

. A1lIANIN. 11A.ATKUHITJIj TAJ"MNA QILUQQILLUGU PANIQSIRRIUTINlACAA SItAMUN.
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TAUTU$.:-LAKPUT QINICAALIAQ 3 ltAAF.A PANIQSIRRIIRUQ NATGHlill1 AMIANIKtt

TAVRp;. TAl1TUKIKPUT AAKA PANIQSIRRIIRUAQ NATCHIUM AMIANIK PAUKTUQLUGU

QIRWIJNIK FAUKTUUSIANIK KAUTAMIK MAQUUUC;ICH PAUKTUUTIT NUNANUN.

PAl~IQSIAGUURUQ AMIQ S!VISURUA.l\HK, HALCtnJNI NAAG-A PI!JASUNI~UUNII

SAVAINNIGNI. AASII TAUTUGIALLAAVLUGU I~AANNI. PANIGMAGUASII

~1uQITTAQLUGI PAUKTUUTIT, TAIMMAASII MrTQUI~UGU &~IQ.
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Sto ve es e.s
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Mother Scrapin~ the Hair ~ff fS,e S.eQ~Sk,n
Aa kQ M i*LurCf,sr ru'l NotchuJ1'ft A,t111Qn,1(
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TAUTUGLAKPUIJ.' Q.INICAAQ L~ "AAKA MITQUIQSIRUQ NATCHIUN lJ:-UANIK
II

QULLICMI SALJr-lIIJIV:I 'rAUTUKhIKFUT IKUUJJ, QIRUIJr·~Ji~ SAVAAQ, AASII SIKUA

KANNUYAMlf~ ITICRTlKPAlJANIN QACRUURAQTUOTIM •.. IKUUN IVJAQSRUr.JARUQ

ILLISIV~OGU NAANMAKSIV:L,UGU ARGADNUN. SIVuLLIQ. Q.INICAAQ QINIQTUNI
IKUUN QULAANIN 'lAVRA QINNAlJA, IJ.1UGLIA AASII QIlfICAAQ SANIC·AANIN

QINIQIJ.'GNI TAINNAITUQ... PUCiGU1'AURAQ 1J.1ALIQPIANI QINIGAAH ITTUAQ.

SI~IVINIJARUQ; ACRANIK AAKAN F..ANLTAQSRUU':'lRSF.:AlJANIK KIGHAKSAUTIGILUCU

r-lIT"~.UIQSIGUNI. (AONAIf' NAQALLAK NAAG;~ KIT'I'IK ATUGUUGAAT IlJAANNI

HITQ.UIQSIKAMIK) MITQUIC'MAN AHIQ Y..AIJA~llNI NAAGA KAVIALAAQ,LUNI ITCHUURUQ,

AASII MITQUIGANIKKAMIUQ ILU~~N SAKIVILLUGU AMIQ.
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TAUTUCLAKPUT QIl~ICAAQ 5 ltAAKA SALLUl-1AIHUQ NATCHIlJt1 AMIANIK SAKIVILLUGUlt

TAUTJ'UKKIGSI TAAPrUHANI Qli~IGAAI'n SAVALUUTI'r AAKAM ATUCUURAlJI SALUNMAIKAMI

NATCHIICH A11IrJINNIK. AlJIRUAK 'rAKIV~UNI SAUNIQ 'l'ALIQ,PIANI rIllrUAK TAl-'IARRA

ACVIGU1-1 TULlMAArJA SAKIVIRVIK NAAGA SAKIVSIVIK. TAHAl'J1~A I~ISUUGAA

ATAANUN AHNIM TAAPTUHATUN Q.INICAATUN. SAUHIANIITUAQ SAKIVIHRT1N NAAGA

SAKIVSIN SAVAAGURUQ NANNUM SIVULLICMIN SAUMIM~IN ALLIOMIN NIUDANIN.

TANANAASII SAUNGUM SIl'TAA IPIKSAQLUGU SIKUGIVLUGU. AASII ISUl]IK ---;---

NUUQLUGIK AMJlIMIK NAACA UKI~HAAMIK QIt.IQ.SRUQLUGIK AKLUNAAMIK

Tlf,UGI4.IUQLUGIK. TAVRA 'IIAUTUKKIKFUT AAKA SAKIVSIRUAK Al-1MIMIK.

NAANl.IAGU QINNAQAGUURUQ QUQSOAGLUNI, TAAGURAAGLUlH, QITULLUNI,

NIGU}j}1AAKLUNI~U AMIQ. TAVRA UUKTUUSIuGUHINAQSIRUQ I QAQL IKSRAN UN •
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TAUTUGLUCU Qli'iIG.AAQ 6 j'AAKA UUKTUUSIUQTUQ lQAQ,LIDNuN KAMMIAKSRAMINUNft

UUKTUUSIANIKKA~IT AASII ILIKTIQLUGU ULUURAMIK lJUKTUUSIANI, TAVRA

SANIGAANIITUQ ULU QINIGAANI. (AASII UQAUTIGILUGU TAMurA ILILGAANUN

UQA~tTIGILUGICH.
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TAUTUGLUGU QINICAAQ 7 'A..J\KANSAVAAlJICH NATCHIlJM AMIANIN AASII

KANHIUCLuNI IG..AQLITJNIK" TAVP..A 1'AIi'iNA AAKAH UUKTUUSIAlJICH ITTUT

ILAAN SAVATJMAGICH TAAPKUA, AASII HIQUQLUCICH.
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Scraped Ugruk Soles. .

MH~uI~ Sa k ugruu/c. AtugoksraK

Mo+her ·Scrapin9 ihe HOI',. of/ Ugruk Soles for Boots
AakQ Miiq,ui'lsiruCJ. lJ~ru.9n;k Atu!)aksran,k t{o"'''nuni1- ... ... .
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TAUTUGLUCU QliiICAAQ 8 uAAKA rvlITQ(TIQSIRUQ UGRUlJNIK ATUQAKSHANIK

KAi-lI:tjNUNlt AASII UQAQATIGIPSAAGLUGICH TAAPTUNUUNA I~Ir..GAAT. TAINNATUN

811L1 MITQUIQSIRUQ UGRUQNUN ATUIJAKSRIAMINUN NATCHIillJ) AMIANIK

M[TQfJIQsn:l-~ATTTN. AASI1 KIIHAQ.,tUGICH ATU1JAKS~<A'I'.
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(9)

Mother Crimp'J19 Usruk Soles for8ooiS
Aa kQ I<iira~tuq.. A-tu!]aksl"an tk ~Gm4)nlJn
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TAOTOKTILLUGU QI:NIGAAQ 9 llAAKA KIIRAQTUQ ATUtJAKSHANIKIl

KIl:JMAQLUGICHKIGUTHUNIK KIIRAGUURUQ ATUlJAKSRANIK SAVAAKSRAlJA

AAKAM AYJIRUQ. PA:tJMAFAK AASII KIlJNAUTINIK KIIRAGUUSDJARUT.

NAATCHIKANI KllRAANli~IK ATLJLJAKSRANIK TAVRA HIQUCUUGAI ATUIJAICH

KAMllJNUN. ATUlJAKSIRUGGUUQ TAVRA.
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Draw.5ttin9S
JC UJiguiik

aoot LacesjS 1!1!J ik. ~===~
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S~mmer Wa.terproof Boots ...
l'lQGJ..'fich Up;"9aami 1m.tna/aJtchuot K.om.!Jic It

Mother Had Finished waterproof Boots f,.omiheSeal Ski"
AQ.kqNaCl-tch ire Ll'l 1'l.Cl'f,ft1iami'iii k Naich,um am iah iii
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TAUTl'KTILLUGU QINIGAAQ 10 "QAQLIICH UPINGAMH IMI>1ALAITCHUAT KAMrjICH"

TAVRA TAUTUKIVUT NAANIJARUAT K.A!1I.JICH AAKAM SAVAAIJICH. I~ISIMAVISIGIK

SUGAUTTAlJICH KAMQICH? AGLUNAURAT QULA1l;lJNI PITUUHMIRUAK AlJUTIT KAJl.ll>1AQNI

UIJICUTIK TAMl\.RRA, AASII SOLI SIlJDIK. "Ul]Il;UNlt ATAUSIQ. ItUlJluUTIK"

HALCUK. nSIlJIQIt ATAUSIQ. ltSDJlJIK HALGUK. TAKIRUAK KAMt-lAK TAVRAGUUQ

ltlQAQ,LAKt~, NAI'l'CfIUAK KAr-mAK AGNAQ,TAK TAVRAGUUQ "PINIQQAKu NAAGA

ItKIVLUATCHIAKIt • Q~iLIrJICH KAMlJICH TAI-'IARRA NALlTAT •.
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(11)

Meh~ Trimmed Boots
A!Ju n00'1:tak Qupali,9Qak Pin; 't'i0k
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Womens TrIMmed Boots
Aj ,.,aep;Q k 'jupa /iEJaQ k Ptni'tt.z-Qk
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TAUTUK'fILLUGU QINICAAQ 11 ltALLAT Y~11JICH AAKM1 KAMHIAfJIGHtI

AASIIVSAUQ SULl AGNAT KAmHUGUUllIOT QINIYUNAQ.SAQLU(~ICH QUPAKLUClCH.'

TA-KlRUAK lQAQLAK 'fAVRA uIPlALLAKlt
• KAMHIUCUUGAI AQUTINUN TAUTUlJNAQTUK

QINlCAANI. TAVIiA AGNAT KM1MIUQAIVlIK QUPAANIK TAAPKUNA'riJN QINICAALIAMI

KIPITI'rCHIISUURUT NALUANIK MAQPIGAANIN KIPINAQTUANIN (crepe paper)

KAVIQSUANIK, SUlJAAQTUANIGLU MSII ATOQLUGICH QUPAKKAMIK.

I~ITCHUGlRUCUT UQA~~FTA SULl QlNIGAALIANIN AAKA SAVAKPAGDUTlLA~JANIK

KANMLJIQANI. SmHK AAKA SAVAKPA KANNIlf!JAINIJAGIvII? II, TAVRA PI~AKTDKSRAUHUQ

NATCHICMIK, AVGUQLUUJ NIQI, TUTQUCLUCU ,QAVRAKLUGU AMIQ, UQSRUI~UCG,

IAUKSIVLUNI A}1HHlIK, rANlQSIRRIIV~UNI:t.U. TAVRAASII SALUlvJ.-1AQ,LDGUAI1IQ

NITQUIQLUGU, AASII SULI SAKIVSIVLUHI.
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I
MAKING CLOTHING FROM ANIMAL SKINS

"Before Mother could make any clothing, such as boots, there are many thin€s
she has to do. Please show picture No.1: "Mother Skinnin£ a Seal," and talk
about it with the children. Talk about the various thin€,s that are in the
picture. Ask where Mother is workin€. How can you tell where Mother is workine?
The place where she works is a "wind break". In the summer, Mother otten works
outdoors when the weather is warm. Mother is skinnin~ the seal that Fatner
killed in the ocean. She is openinf.:the seal to skin it by cuttinf: it with
her "ulu". There is a rot and a pan by her. What do you suppose she will do
wi th these? Yes, she will cut the meat, and put it in "he pan and the pot.

Let I s look at picture 1'To. 2: "Mother Cu t tLng Blubber oft- the Seal Skin".
What has Mother done now? .Yes, she put the meat in the pot and the pan.
Can you find the back flippers of the seal? .Gan you see the seal's head and
eyes? Whe.t is Mothe:> do inr nOl'l? Yes, she is cut t Lng the bLuobe.r- trom the
skin. When she is finiehed with that, the next thing she will do is stretchthe skin outdoors. .

Let's look at picture No.3: "Net.her-StretchinE the Seal Skin to Dry'••
Here we see Mother stretchinE the seal skin using wooden pegs (pauktuutit)
and a hammer to drive the pefs into the fround. It will dry for a lon~ time,
possibly two or three weeks. ~he comes to look at it once in a while. When
it is dry, she pulls the pegs out and then besLns to scrape the hair off the skin.

Picture No·4:. "Mo the r- scz'apIng the Hair off the Seal Skin". Let's look at
the top left to see the scraper (ilruun), the handle of which is made fr-om wood,
and the blade, which is made from a brass shotgun: shell or a pipe about one
inch in diameter. The scraper is grooved to f'it the fingers. The first picture
is lookin€ at it from the top and the second picture from the side. The pan on
the right, at the top, is filled with ashes, which Hother will use to sprinkle
on the Skin, to make it abrasive or roufh enoueh to wear the hair otf as she
scrapes it with the scraper. Sometimes, the women also use pumice trom a pumice
stone, which is called ;-"maqald::ak"or "k.it t.Lk'", When the hair is of'!',the skin
is black or reddish brown. Then when she is finished takinf the hair off, shebegins t anrrlng the skin.

Let's look at picture No.5: "Nother- Tannint Seal Skin by Scrapine-I'. You
can see that in this picture are tools Mother uses in tanninf or cleanine< the
seal skins. The biE lone. bone on. the right is a rib bone from the whale, which
is used as a scraping board (sakivirvik). She puts this under the skin asshown in the picture.
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The scraper (sakivirrun or sakivsin) on the left is made from left front lower
leg of a polar bear. The edge is'sharpened for aalade and the ends are wrapped
and tied with thonEs or strint to make a handle. There we see the mother
scraping the skin. When the skin is finished, it is a yellowish light tan color
and is pliable and soft. Tnen she is ready to make patterns for waterproofboots (iqaq~iich).

After she makes her patterns, then she cuts the patterns with the "u.Iu'",
which is by her side in the picture.

Look at picture No 6: It:HotherMaking Pattern to Make Waterproof Bootstt. Talk
about it with the children.

Look at picture No.7: u]'1o~her's Work From the Seal Skins She Tanned't. That's
the way Mother's patterns look when she makes them. Then she sews them together.

Look at picture No.8: "Hother Scraping the Hair off Ufruk Soles for Boots,"
and again talk with the chilcr-en about the picture. She used the same method in
scraping the hair off tho u~:r;uksales as she did with the seal skin. Then she
has to crimp the uf.ruk soles.

Show picture No.9: "Mot.her- Crimping Ugr-uk Sales for Boo ts'", She has to bite
the skin with her teeth to crimp the sales, which is a lot of work for Nother. '
Now they use pliers to crimp the sales. ,When she is finished crimpin~ the soles
she sews the soles to the boots.

Look at picture No. 10: "Surnmer v.Jaterproof Boots". Here we seev tihe finished
boots that Mother he. s made. Do you know the parts of the boots? The strin~s
at the top of these lonf men's boots are the drawstrings (unigutik) and the
strings at the bottom of the boots are boot laces or boot strings (si!l9ik).
"Unifun" is one drawstring and "unigutik" means two drawstrings. 'tSi9iqltis
one boot lace and "si.9yik" means two boot laces. The lone boots for men are
"Lqaqcak" • The eho rt boots for women are "piiiiqqaklt or nkivLuatichf.ak!", The
topso! the boots are made from bleached sealskins.

Let's look at picture Noo 11: "The Boots That Mother Made". The women also
make boots with fancy trimming. The long waterproof hip boots are called
"Lpf.aLl.ak'", 'I'hese boots, as seen in picture No. 11, are made for men. When
women make these fancy boots, as shown in picture No. 11, they dye the bleached
skin with crepe paper, red, blue, and green, and use them to make tancy trirrrrnings.

We see, from the storyc and from the pictures, that Mother worked very hard to
make boots. What does mother have to do before she starts makinE the boots? Yes,
she has to skin the seal, cut the meat and put it away, .cu t theolubber from the
skin, and stretch out the skin to dry. Then, she has to tan the skin by scrapine
the hair off and by scrapin[ the skin.








